
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 

Cafe  
Giacomo Aragall 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Öffnungszeiten | Opening hours 
 

Frühstück | Breakfast 
Mo.-Fr. 06:30 – 10:00 Uhr 

Sa., So., Ft. 06:30 – 11:00 Uhr 
pro Person 35,00 Euro 

 
Kaffeehaus | Café 

Mo.-Do. 11:00 – 19:30 Uhr 
Fr. & Sa. 11:00 – 20:30 Uhr 

Sonntag Ruhetag 
 

 
 



 
 
  
 

Preise verstehen sich in Euro inklusive aller derzeit gültigen Steuern und Abgaben. Trinkgeld ist nicht inkludiert. 
Prices are quoted in Euro and including all present valid taxes, and fees. Tip is not included in the price. 

Unsere ServicemitarbeiterInnen informieren Sie gerne über Allergene Zutaten in unseren Produkten. 
Our service staff will gladly inform you about allergenic ingredients in our products. 

 

 
Klassiker 

Classic dishes 
 
 

Wiener Suppentopf 
vom Kalbstafelspitz mit Wurzelgemüse & Nudeln 

Viennese soup pot 
with boiled beef, root vegetables and noodles 

6,00 

 
______ 

 

Gulaschsuppe mit Kaisersemmel 

Goulash soup with fresh roll 
6,00 

 
______ 

 

Original Wiener Sacherwürstel 
mit Senf, Kren & Handsemmel 

Original Viennese sausages 

with mustard, horseradish and bread roll 

7,00 
 

______ 
 

Aragall Salatteller 

mit gegrilltem Ziegenkäse, Croûtons,  
Pinienkernen und Honig-Senf Sauce 

Aragall salad 

with grilled goat cheese, Croûtons,  
pine nuts and honey-mustard sauce 

12,00 
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Hausgemachte Spezialitäten 

Homemade specialities 
 
 

Vorarlberger 

Bergkäse Toast 

Beinschinken, Vorarlberger Bergkäse 

Vorarlberger toast with mature cheese 
Toast with ham, mature cheese from „Vorarlberg” 

6,00 
 

______ 
 

Antipasti Variation St. Stephan 
herzhafte Variation von hausgemachten Antipasti, 

Prosciutto & Grana Padano 

Antipasti selection St. Stephan 
selection of homemade antipasti, Prosciutto and Grana Padano 

10,00 
 

______ 
 

Hausgemachter Vorarlberger Käs’fladen  
Original mit Vorarlberger Bergkäse, Zwiebeln und Paprika-Marmelade 

Homemade Vorarlberger Tarte Flambée with cheese 
Homemade, typical recipe from „Vorarlberg“,  

onions, with sweet pepper jam 

8,00 
 

______ 
 

Kalte Lachs-Spinatrolle 
auf Blattsalaten mit Pinienkernen 

Salmon-spinach roulade 

with lettuce and pine nuts 

10,00 
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Süßspeisen 
Sweet pastries 

 
 
 

Hausgemachter Apfelstrudel 
Homemade apple strudel 

6,00 
 
 

______ 
 
 

Hausgemachter Topfenstrudel 
Homemade sweet cheese strudel 

6,00 
 
 

______ 
 
 

Vanillesauce 
Vanilla sauce 

1,00 
 
 

______ 
 
 

Vanilleeis 
vanilla ice cream 

2,00 
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Torten 
Cakes 

 
 
 
 

Sacher Torte 
Sacher cake 

5,00 
 
 
 
 

Erdbeertarte 
Strawberry tarte 

5,00 
 

 
 
 

Eierlikörtorte 

Eggnog cake  

5,00 
 
 
 
 

Apfeltorte  
Apple cake 

5,00 

 

Kuchen des Tages 
Fragen Sie gerne nach unserem Tagesangebot 

Cake of the day 
Kindly ask our staff for the daily special 

5,00 
 
 

Zur Nachmittags-Kaffeepause empfehlen wir 
For your afternoon coffee break we recommend 

 
 

Wiener Kaffeehaus Schmankerl 
Wiener Melange und Kuchen des Tages 

Viennese coffee break 
Viennese “Melange” and cake of the day 

10,00 
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Tee  
Tea 

 

Schwarztee | Black tea   
 

Earl Grey   
Darjeeling Monteviot   
Assam Harmutty   
Wiener Dessert | Vienna Dessert   
  5,50 

 

Grüntee | Green tea   
 

Sencha   
Jasmin | Jasmine   
  5,50 

 

Früchtetee | Fruit tea   
 

Beerencocktail | Berry Cocktail   
Rising sun Rooibos   
  5,50 

 

Kräutertee | Herbal tea   
 

Pfefferminze | Peppermint   
Kräuter Cocktail | Herbal Cocktail   
Kamille | Chamomile   
  5,50 

 

Wir servieren ausschließlich hochwertigsten, 
offenen Tee in Premium-Qualität im 0,4l Kännchen 

vom traditionsreichen Wiener Unternehmen „Julius Meinl“. 
We exclusively serve organic tea in the 0,4l pot 

at highest premium quality from 
the traditional Austrian company „Julius Meinl“. 
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Kaffee 
Coffee 

 
Kleiner Espresso  4,00 

Single espresso   

Kleiner Brauner   4,00 

Single espresso with milk   

Großer Espresso  5,50 

Double espresso   

Großer Brauner  5,50 

Double espresso with milk   

Verlängerter  5,50 

American coffee   

Melange  5,50 

Typical Viennese coffee with milk foam   

Cappuccino  5,50 

Latte Macchiato  6,50 

Einspänner   6,00 

Double espresso with whipped cream   

Fiaker Kaffee   8,00 

Double espresso with schnapps   

Heiße Schokolade  5,00 
mit Milchschaum oder Schlagobers    

Hot chocolate    
with whipped cream or milk foam   

 
 

Gerne servieren wir Ihnen alle Kaffees auch mit Sojadrink oder Laktosefreier Milch. 
All our coffees are also available with soydrink or dairy free milk. 
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Alkoholfrei 
Non alcoholic 

 
 

Mineralwasser 0,33l 4,00 

Mineral water 0,75l 7,00 
 
 

Grander Soda 0,25l 2,00 

Grander soda water 0,50l 3,00 

 
 

Soda Zitrone 0,25l 2,50 

Soda with lemon  0,50l 5,00 
 
 

Traubensaft 0,25l 4,00 

Grape juice 0,50l 6,00 
 
 

Traubensaft gespritzt 0,25l 4,00 

Grape juice with soda 0,50l 5,50 
 
 

Premium Fruchtnektar von „Rauch“ 
Apfel naturtrüb, Multivitamin, Orange, Marille, 

Johannisbeere, Mango, Birne 
Premium fruit nectar juice from “Rauch” 

Apple unfiltered, multivitamin, orange, apricot, 
black current, mango, pear 

Flasche | Bottle 0,20l 5,00 

Gespritzt | with Soda 0,25l 5,00 
 0,50l 6,00 

 

Frisch gepresster Orangensaft 
Freshly squeezed orange juice 

0,25l 6,00
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Alkoholfrei 
Non alcoholic 

 
 
 
 

Rauch    

Eistee Pfirsich 0,33l 4,50 

Eistee Zitrone 0,33l 4,50 
 
 
 
 

Almdudler 0,35l 4,50 

Coca Cola 0,33l 4,50 

Coca Cola Zero 0,33l 4,50 

Fanta Orange 0,33l 4,50 
 
 
 
 

Schweppes   

Tonic Water 0,20l 4,50 

Bitter Lemon 0,20l 4,50 

Ginger Ale 0,20l 4,50 
 
 
 
 

Red Bull Flasche | Bottle 0,25l 6,00 

Red Bull Sugarfree Dose | Can 0,25l 6,00 
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Exklusive Qualitätsweine in der „Edition Aragall“ 
von unserem Hauslieferanten Winzerhof Schober 

aus Fels/Wagram, Niederösterreich 

Exclusive high-quality wine edition “ARAGALL”  
from our house winery  

“Winzerhof Schober”, Fels/Wagram, Lower Austria 
 
 

Weißweine | White wine   
 

Grüner Veltliner    
vom Löss 0,125l 5,00 

Grüner Veltliner    
Selection Krems 0,125l 5,00 

Sauvignon Blanc 0,125l 5,00 

Roter Veltliner 0,125l 5,00 

 

Roséweine | Rose wine   
 

Crazy Rose 0,125l 5,00 
 

Rotweine | Red wine   
 

Zweigelt Cavaradossi 0,125l 5,00 

Blauburger 0,125l 5,00 

 
_____ 

 

Je Flasche | Bottle  0,75l 30,00 
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Wein aus Österreich 
Wine from austria 

 
 
 
 

Weißweine | White wine   
 
 
 

Grüner Veltliner L+T BIO   
Weingut Bründlmayer    
Langenlois, Kamptal 0,75l 32,00 

 
 
 

Wiener Gemischter Satz BIO, DAC   
Weingut Zahel,    
Wien 0,75l 33,00 

 
 
 

Sauvignon Blanc Jakobi DAC   
Weingut Gross&Gross,    
Ehrenhausen, Südsteiermark 0,75l 32,00 

 
 
 

Gelber Muskateller BIO, DAC   
Weingut E. Sabathi,    
Leutschach, Südsteiermark 0,75l 33,00 
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Rotweine | Red wine   
 
 
 

Cabernet Sauvignon    
Weingut G. & R. Triebaumer,    
Rust, Neusiedlersee Hügelland 0,75l 32,00 

 
 
 

Carnuntum Cuvée (ZW, BF, ME)    
Weingut G. Markowitsch,    
Göttlesbrunn, Carnuntum 0,75l 32,00 

 
 
 
 

Wein aus Deutschland 
Wine from germany 

 
 
 
 

Riesling    
Weingut Prinz von Hessen,    
Johannisberg, Rheingau 0,75l 34,00 
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Sekt 
Sparkling wine 

 
 

Frizzante   
Floria Tosca 0,10l 5,00 
 0,75l 35,00 

 

Schlumberger Sparkling 0,20l 11,00 

Frizzante Orange 0,1l 5,00 

Bellini 0,1l 6,00 
 

Bier 
Beer 

 
 

Trumer Pils vom Fass   
Draft beer 0,20l 3,50 
 0,30l 4,50 
 0,50l 5,50 

 

Obertrumer BIO Radler 0,33l 4,00 
 

Obertrumer Original Zwickl   
Unfiltered beer 0,33l 4,00 

 

Alkoholfreies Bier   
Non alcoholic beer 0,33l 4,00 

 

Die Weisse hell   
Wheat beer 0,50l 5,50 

 

Trumer Pils  0,33l 5,50 
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Weine gespritzt 
Spritzwine 

 
 

Weißer Spritzer   
White-wine spritzer 0,25l 5,50 

 

Roter Spritzer   
Red-wine spritzer 0,25l 5,50 

 

Kaiserspritzer   
White-wine spritzer    
with elderberry sirup 0,25l 6,00 

 

Hugo 0,25l 6,00 
 

Aperol Spritzer 0,25l 7,00 
mit Frizzante 0,25l 8,00 

 
 

Longdrinks 
 
 

Campari Soda 0,25l 7,00 

Campari Orange 0,25l 9,00 

Havana Cola 0,25l 9,50 

Gin Tonic 0,25l 10,50 

Vodka Tonic | Lemon 0,25l 9,50 

Vodka Red Bull 0,25l 11,00 

Vodka Orange 0,25l 9,00 

Whiskey Cola 0,25l 10,50 
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Spirituosen 
Spirits 

 
 

Havana Club 3 anos 4cl 5,00 

Blue Gin  4cl 6,00 

Axberg Vodka 4cl 5,00 

Remy Martin VSOP 2cl 9,00 

Averna 4cl 4,00 

Campari 4cl 5,00 

Aperol 4cl 5,00 

Jack Daniels 4cl 6,00 

Nusskernlikör | Nut liquor 4cl 5,00 

Amaretto di Saronno 4cl 5,00 

Bailey’s Irish Cream 4cl 5,00 

Martini Dry, Bianco, Rosso 5cl 5,00 
 
 
 

Brände & Schnäpse   
Brandys & Schnapps   

 

Marille | Apricot 4cl 6,00 
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Transparenz ist uns wichtig! 
Daher stellen wir Ihnen unsere regionalen  

Lieferanten & Partner vor: 
Transparency is important to us! 

Therefore, we gladly introduce our regional 
suppliers & partners: 

 
 
 

 

 
Privatbrauerei. Familienunternehmen in achter Generation mit 

einer über 400 Jahre alten Geschichte. 
Seit 1601 in Obertrum am See, Salzburg  

Private brewery. Family business in the eighth generation with over 
400 years of history. Since 1601 in Obertrum am See, Salzburg 

 

 

 
Die Bio-Vollwertbäckerei Gradwohl beliefert uns täglich 

mit frisch gebackenem Brot sowie Gebäck 
The organic bakery Gradwohl supplies us daily 

with freshly baked bread and pastries 
 

 

 
Die Firma Unfried beliefert uns mit frischem und  

Regionalem Bio Gemüse sowie Obst 
The company Unfried supplies us with fresh and 

regional organic fruit and vegetables 
 

 

 
Seit 25 Jahren beliefert uns unser Hauslieferant Winzerhof 
Schober aus Fels/Wagram mit unseren Qualitätsweinen, 

 Frizzante sowie Traubensaft 
For 25 years we are purchasing our wines, frizzante and grape 

juice from Winzerhof Schober from Fels/Wagram 
 

 

 
Julius Meinl AG, das Wiener Traditionsunternehmen, 

beliefert uns mit herrlich duftenden Kaffeebohnen  
sowie Kakao und Tee in Premium Qualität 

Julius Meinl AG, traditional Viennese company, supplies us with 
magnificent scented coffe beans, cocoa and tea in highest quality 
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Die Firma Adolf Darbo AG ist in Stans/Tirol angesiedelt. Darbo 

hat sich auf die Herstellung von Marmelade, Sirup, Fruchtgelee,  
die Fruchtzubereitung und Honig spezialisiert. 

The company Adolf Darbo AG is located in Stans/Tirol. Darbo 
specializes in the production of jam, syrup, 

fruit jelly, fruit preparations and honey. 

 

 

 
Das Wiener Bäckerei Backstüberl  

beliefert uns mit den eigens für uns kreierten 
„Stephansplätzchen“ die wir zu jedem Heißgetränk servieren. 

The Viennes bakery Backstüberl  
supplies us with the for our hotel especially created 

„Stephansplätzchen” which we serve with every hot beverage. 
 

 

 
Durch das Vorarlberger Unternehmen  

beziehen wir unseren würzigen Vorarlberger Bergkäse. 
The Vorarlberg-based company  

sources our spicy Vorarlberg mature cheese 
 

 

 
Unsere Schinkenspezialitäten am Frühstücksbuffet  

bekommen wir vom Traditionsreichen Niederösterreichischen 
Familienunternehmen Berger. 

Our ham specialties at the breakfast buffet are purchased from 
the traditional Lower Austrian butcher Berger. 

 

Schärdinger 

 
Der Oberösterreichische Milchproduzent beliefert uns mit 

köstlichem Käse für unser Frühstücksbuffet. 
The Upper Austrian dairy producer supplies us with delicious 

cheese for our breakfast buffet. 
 

 

 
Unsere Milch, die wir für die Zubereitung unserer Kaffees sowie 

Speisen in der Küche verwenden, kommt von der 
Niederösterreichischen Molkerei NÖM. 

All milk used for coffee and every dishes prepared in the kitchen, 
is purchased from the lower Austrian dairy producer NÖM. 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Stans_(Tirol)
https://de.wikipedia.org/wiki/Marmelade
https://de.wikipedia.org/wiki/Sirup
https://de.wikipedia.org/wiki/Gelee
https://de.wikipedia.org/wiki/Honig
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Das Traditionsreiche Familienunternehmen 

Rauch AG beliefert uns mit feinstem Fruchtsäften. 
The rich in tradition family business 

Rauch AG supplies us with the finest fruit juices. 

 

 

 
Ein Österreichisches Familienunternehmen das sich seit 1957 

mit dem Standort im 19. Wiener Gemeindebezirk  
auf die Herstellung von Kräuterlimonade spezialisiert hat. 

An Austrian family business since 1957, 
located in the 19th district of Vienna, 

specialized in the production of herbal lemonade. 
 

 

 
Toni Kaiser steht für beste Wiener Mehlspeisküche. 

Deshalb beziehen wir den Teig für unsere hausgemachten 
Strudel von der Frisch & Frost Nahrungsmittel GmbH. 
Toni Kaiser stands for best Viennese pastry cuisine. 

That's why we purchase the dough for our homemade strudel 
from Frisch & Frost Nahrungsmittel GmbH. 

 

 

 
Einen Teil unserer feinen, internationalen Gewürze beziehen wir 

vom Salzburger Unternehmen Wiberg. 
Some of our fine, international spices are sourced from the 

Salzburg-based company Wiberg. 

Kotanyi 

 
Einen Teil unserer feinen, internationalen Gewürze beziehen wir 

vom Niederösterreichischen Unternehmen Kotanyi GmbH. 
Some of our fine, international spices are sourced from the 

Lower Austrian company Kotanyi GmbH. 
 

 

 
Frische Eier aus Freilandhaltung bekommen wir vom 

Hühnerhof Wiesenland aus Niederösterreich. 
Fresh, organic eggs from free-range chicken are purchased form 

Hühnerhof Wiesenland in Lower Austria. 
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Prominenter Namensgeber 
 
 

Berühmter Namens-Patron unseres Café’s ist der bekannte 
Tenor Giacomo „Jaume“ Aragall, 

welcher auf Wien-Besuchen mit Vorliebe 
und ausschließlich in unserem Haus residiert. 

Da die Eigentümer Bewunderer seiner Kunst sind, war es 
nicht schwer einen passenden Namen 

für das Wohlfühllokal zu finden. 
Der katalanische Tenor und Kammersänger der Wiener 

Staatsoper ist bei Opernliebhabern unvergessen. Mit seinen 
Paraderollen – u. a. als lyrischer Rodolfo in „La Bohème”, 

als leidenschaftlicher Cavaradossi in „Tosca” oder Pinkerton 
in „Madame Butterfly” –  

hat er Musikgeschichte geschrieben. 
Der Ausnahmekünstler checkt jährlich im Boutique Hotel am 

Stephansplatz ein und besucht das ihm gewidmete Café. 
Vielleicht haben Sie Glück und können ihn bei Ihrem 

nächsten Besuch sogar persönlich antreffen? 
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Famous namesake 
 
 

The famous namesake of our Café is the noted tenor 
Giacomo “Jaume” Aragall, who prefers to exclusively stay at 

our hotel when visiting Vienna. 
Since the owners are admirers of Senor Aragall’s art, it was 
easy to find a suitable name for this cosy café. Opera lovers 
will always remember the Catalan tenor and chamber singer 

for the Vienna State Opera. 
He has made music history with his starring roles— 

as lyrical Rodolfo in “La Bohème”, 
passionate Cavaradossi in “Tosca”, 

or Pinkerton in “Madame Butterfly”, among many others. 
This exceptional artist stays at the Boutique Hotel am 

Stephansplatz every year and also visits the café dedicated 
to him. Who knows – perhaps you’ll be lucky enough to meet 

him in person during your next visit? 


